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THINKING ALOUD.

By Kybueg.

The President of the Swiss Confederation,
M. Pilet-Golaz, exhorts us in his Message on the
occasion of the 1st of August celebration, to
" Taste f/ie àappiwess o/ hemp ase/aZ to oth-ers "
and with this advice touches unerringly upon one
of the vital necessities of our age.

The longer I live, the less sure I am, that
there is really much to lift the homo sapiens above
the other living creatures on this Earth, apart
from the Divine Spark in us and apart from the
use we have made of appliances, technical and
others. And there are some who will even deny
that Divine Spark or SomZ and maintain that
instinct and tradition alone, are responsible for
that inner voice and for the aspirations we feel,
possess or are subject to, as the case may be.

To my mind there is one thing which puts
us above all the other creatures and, to use
Goethe's words :

" Edel sei der Mensch, hilfreich und gut,"
because then only could Goethe see any difference
between Man and the rest of the animal kingdom
of this Earth.

In these days of unrest, struggle and fear of
what may or may not happen, solidarity is im-
portant. Not only the solidarity expressed be-
tween members of the same political or religious
party or sect, not only the solidarity between
adherents of this or that philosophy, but also the
solidarity which can exist between peoples of
quite different political or religious outlooks and
faiths, the solidarity begotten of a common need.

In war time it is easy to feel solidarity and
to practice it. It is not only easy, it is mostly
compulsory and public opinion sees to it being
practised and kept up.

In the so-called piping times of peace, the
human family acts differently. Each for himself
seems to be their motto and even if lip service is
paid to the ideal of solidarity, such as one feels
should be practised at least as far as one's own
people and their problems' are concerned, one
acts soZidaWZp only when obliged to do so.

It seems to me that the fascist-movement is
able to obtain such a hold on peoples in various
countries — even in England they are gaining
adherents freely rapidly, as I can observe — be-
cause they appeal to that soHdarsG/ which every
one of us knows in his heart we ought to practise
and which every one of us is only too willing to
practise, provided we feel sure or can be assured
that the other fellow will do it or will be made to
do it as well. In other words, the human mind
delighting in the herd-feeling and satisfying in
its practice an age-long instinct, clamours for
solidarity.

Ruminating over this, it would seem to me
that where some of the leaders of Nations fail
is where they do not produce the stimulus
required to appeal irresistibly to that craving for
solidarity in the human mind. In others words,
they fail to satisfy a longing which, properly
catered for, would weld their Nations together
so strongly that anything could be attempted and
achieved.

We have had examples in plenty. We have
had the " National Government Election in Great
Britain," we have had the Stavinski Affair in
France leading to the present National Govern-
ment in that Country.

But, in most cases, the appeal which has
kindled the spirit of solidarity in the peoples, or
the incidents which have frightened or disgusted
and so driven the peoples to resort to solidarity,
have been what I consider negative instruments.
Fear and digust are hardly proper weapons from
which to flglit through to an enlightened future
and in nearly every case where these dread twin-
sisters have been the instigators of that solidarity,
the sequel has not been an ideally happy one.

In a previous article, a good many months,
or perhaps years ago, I have pointed out that it
would be much better for our poor humanity if
it were to en/op solidarity, instead of endwnnp it.

A similar reflection lies at the bottom of the
Swiss President's message cited at the beginning
of these musings. " Taste the happiness o/ bemp
«se/aZ to others " he exhorts us, his fellow-
citizens. In other words, he wishes us to know
not an enforced solidarity and the benefits resul-
tant therefrom, but the happiness which volun-
tary solidarity, the being usdful to othérs, bestows
upon its practicants.

And so, we come back to the Founder of
Christianity who taught that " Love thy neigh-
bour " Avas the key to happiness.

What this unhappiness-ridden 20th century
World needs is, therefore, someone with a message
that will kindle a great, light in ALL human
bosoms, a light that will burn with a quiet but
unquenchable intensity, that will warm the hearts
and stir the sluggish, that will impel everyone to
practise and to preach that brotherly, unselfish

solidarity which alone brings happiness in its
train, happiness in the first place to the prac-
ticant, the one who pmes and realises that " to
give is more blessed than to receive."

Presiden Wilson before the conclusion of the
late War came forth with his famous 14 points.
That was a great light, because it was felt by
friends and foes alike that those 14 points were
representative, truly representative of what each
had felt for some time, without being able to say
it in so many words. It was felt by all, the whole
world_over that those 14 points might mean and
must mean a just, reasonable and brotherly settle-
ment of the conflicts which were ravaging the
human family.

AZas, that the exigencies of diplomacy and
other soul-destroying machinery — my type-
Avriter very nearly spelt it " maehiavelianery " —
should have proved too strong for President
Wilson's Light. Alas, that the human family
should have been too much still in the mire of
war-psyehiology and too Aveak to nurse that light
and keep it alight.

However, we may have more wars. There
are many Avho, either from thoughtlessness, from
self-interest, from sheer desparation or blood-lust
or from other motives, predict that wars are
inevitable. We Swiss know better. There may
be more wars, but, unless that Divine Spark
within us, our SoaZ, is shere moonshine, unless
the faith of our Fathers and our staunch belief in
the inherent goodness of mankind is so much non-
sense, there Avili surely come a time when a new
Messiah will arise, proclaiming to all and sundry
the tratb that it is only by experiencing the
Ziappmess of .S'oZidartZy, that is of being useful to
others, that the distraught World will find peace.
And, surely, the time will come when that message
will find Avilling ears, Avhen it will be understood
by all and when, in short the LVtrZ o/ Wars will
become a fact.

At the beginning of our Christian Era,
Christ was crucified. Will a similar fate await
the next Messiah or will the World, scoured and
purged by endless wars of its pestilential dis-
cords, listen?

We owe a debt of gratitude to our Federal
President for having focussed our mind on the
one thing vitally important if we wish to help,
each in his small Avay, to get the World to listen,
the necessity of making ourselves and others
" Taste the happiness of being useful to others."

LA VIE SOCIALE DES GROUPEMENTS

SUISSES A L'ETRANGER.

Quand on sait à quel point les Suisses émi-
grés doivent prendre part à l'activité du pays
qu'ils habitent, et combien celui-ci les accapare,
au point de vue moral, professionnel et social, on
admire d'autant plus tout ce qu'ils font pour
demeurer fortement attachés à la mère-patrie, et
pour collaborer à sa vie nationale.

Naturellement, leur patriotisme se manifeste
avant tout par la conservation de l'héritage qu'ils
ont emporté avec eux. Le mal du pays, les sou-
venirs de jeunesse, l'amour de la langue, des
chants et des sports de chez nous, 1a. " fidélité
suisse " ancrée profondément, même avec les
âmes les plus simples, sont à la base de toute la
vie sociale de nos colonies. Ce phénomène n'est
jamais plus frappant que lors des fêtes dû 1er
août, célébrées à l'étranger : le lien seul de la
solidarité nationale y unit tous nos concitoyens ;

en les élevant au sommet du sentiment patriotique
le plus pur. Les discours, en ces occasions, se
répètent plus ou moins chaque année ; mais la
forme importe peu : c'est le fond qui dit tout.

Un autre point culminant de la. vie des
sociétés suisses, c'est la fête de Noël de la colonie :

on s'y retrouve en famille, entre compatriotes,
pour penser avant tout aux enfants et aux
déshérités.

Là où des réunions régulières sont possibles,
c'est, d'ordinaire, la Société de chant qui a la
primauté. Elle est suivie de près par la section de
tir et de gymnastique; toutes sont liées à la
Société suisse de secours ou la Nouvelle Société
Helvétique. Pour les groupements les plus
anciens, encore florissants de nos jours, l'église
suisse fut souvent le premier centre de réunion
de nos compatriotes, par exemple à Londres, à
Naples, à Gênes, à Milan : il en fut de même pour
les colonies anabaptistes, depuis longtemps
éteintes, de Pensylvanie et de la Caroline.

De très bonne heure, également, c'est-à-dire
dès le milieu du 19e siècle, naquirent les sociétés
suisses de secours au sein des colonies suisses des
Etats-Unis en pleine extension. Leur organisa-
tion centrale, le " Nord-amerikanische Schwei-
zerbund " compte actuellement encore 80 sec-
tions.

Quelques-unes des colonies et sociétés de bien-
faisance les plus importantes érigèrent des asiles
de vieillards (Marseille, Paris, Buenös-Aires,
New-York, Londres) où des hôpitaux (Naples,
Milan). Les colonies de Londres, Alexandrie et

Madrid s'assurèrent des lits dans les hôpitaux
d'autres colonies étrangères. On créa, pour les
dames et les jeunes filles, des homes à Berlin,
Budapest, Vienne, Naples, Paris, New-York et
Alexandrie ; pour les jeunes gens, le Cercle Com-
mercial de Paris, le Foyer suisse de Londres ; pour
les étudiants à l'Université de Paris, le Pavillon
Suisse de la Cité Universitaire ; pour le personnel
d'hôtels, les clubs de l'Union Helvétia à Londres,
Paris et New-York ; pour les commerçants, les
nombreuses sections de la Société Suisse des Com-
merçants.,

Nos ecclésiastiques, pasteurs et prêtres,
furent toujours nombreux au service des églises
étrangères, des sociétés de mission ; ils se livrèrent
aussi à l'enseignement. Mais les véritables com-
munautés religieuses suisses furent plutôt rares.
A Naples, Milan et Gênes, les anciennes églises
évangéliques internationales devinrent, au cours
de la guerre, des institutions essentiellement
suisses. Quoique depuis la conclusion de la
paix, le nombre des fidèles étrangers ait rapide-
ment augmenté, les pasteurs, directeurs et con-
tribuables de ces églises sont encore aujourd'hui
surtout des Suisses.

Les colonies et les églises évangéliques, en
Italie, furent aussi les premières à ériger des
écoles suisses. Celles-ci subsistent encore à
Bergame, Milan, Gênes, Naples, Catane, Luino
et Domodossola (C. F. F.) Le début de notre
siècle vit la fondation des écoles suisses de Barce-
lone, d'Alexandrie et du Caire. En Amérique du
Sud, où, jusqu'à la veille de la guerre, les écoles
suisses étaient encore nombreuses, elles ont toutes
disparu, jusqu'à celle de Nueva Helvecia en
Uruguay, où l'espagnol doit être officiellement,
aujourd'hui, la langue principale. Au Chili,
l'Orphelinat Providencia, créé par des colons
suisses, dans l'arrondissement consulaire de
Valdivia, est encore actuellement dirigé par des
maîtres suisses. Depuis le début de la guerre,
l'existence de toutes ces institutions est devenue
difficile ; elle serait même desespérée, si la Con-
fédération ne donnait pas, aux écoles, tout au
moins une marque de son intérêt, en leur versant
une modeste subvention annuelle de fr. 16.000.—,
tandis que le produit de la collecte du 1er août
1930 permettait aux colonies de restaurer leurs
bâtiments scolaires, de les dégrever de leurs dettes
et de créer de modestes caisses de pension pour
le personnel enseignant.

Les colonies comptent sur les sociétés suisses
pour favoriser les réunions entre compatriotes.
Partout où elles l'ont pu, elles ont acheté,, à cet
effet, un immeuble : la Maison suisse. Là où l'on
n'avait pas le moyen de faire une acquisition
aussi importante, des locaux, au moins, ont été
loués, munis d'une bibliothèque, d'une salle de
lecture, d'un bar, d'un restaurant, d'une salle de
spectacles. C'est ainsi que les clubs de Milan,
de Gênes, de Singapore, de Buenos-Aires, de
Chicago, de Rio de Janeiro, de Sao Paulo, de
Mexico et aussi les petites maisons plus modestes
de Curty-ba (Brésil), Punta Arenas (Chili) et
beaucoup d'autres sont devenus de magnifiques
foyers de culture helvétique et de vie nationale.
Dans les villes américaines telles que Philadel-
phie, San Francisco, Milwaukee, Toledo, la halle
suisse de gymnastique est le lieu de réunion de
la colonie : non seulement on y fait de la culture
physique, mais on s'y exerce au chant et au
théâtre.

Parmi les grandes colonies et sociétés, beau-
coup possèdent leur propre journal. La presse
suisse à l'étranger ressemble à une mosaïque, tant
elle est diverse au point de vue de la langue, du
caractère, et de la qualité. Elle n'est représentée
par aucun quotidien ; mais elle compte plusieurs
hebdomadaires. A l'heure actuelle, le plus im-
portant est celui que dirige, de main de maître,
M. Fiechter à Alexandrie : le Journal Suisse
d'Egypte et du Proche Orient. La situation de
l'Amerikanische Schweizer-Zeitung de New York,
l'organe très répandu des colonies suisses aux
Etats-Unis et au Canada, est moins favorable
aujourd'hui qu'autrefois. Ce périodique atteint
l'âge vénérable de 65 ans ; le Courrier Suisse du
Rio de la Plata est dans sa 42e année; 1'Argen-
tinisches Tagblatt et 1'Argentinische Wochen-
Zeitung, fondés tous deux par les membres d'une
famille suisse (Allemann) sont insensiblement de-
venus les organes des colonies allemandes. A
Londres, paraît le Swiss Observer, rédigé en
majeure partie en anglais. La grande colonie
suisse de Paris a vu disparaître récemment son
hebdomadaire, le Journal Suisse de Paris, d'une
tenue ëxcellente. Il a été remplacé par une revue
mensuelle illustrée : La Äerae Simse. Parmi
les autres journaux mensuels de quelque impor-
tance, mentionnons la Cronaca Ticinese de
Buenos-Aires, le BwZZetm de Za Y. S. 5. des Indes
Néerlandaises, le Bchwetzer de St-Louis. A la
liste des journaux figurant dans le Livre des
Suisses à l'Etranger il faut ajouter encore les
Swiss Yews de Chicago, tandis que 14 des publica-
tions qu'il mentionne sont tombées. La dispa-
rition de ces revues est compensée, il est vrai par
une diffusion plus grande de l'Ycfto Swïsse, la
revue des Suisses à l'étranger, rédigée dans nos
trois langues nationales et paraissant au pays.
(Editeur : O. Walter S. A., Olten ; rédaction : Dr,
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A. Lä-tt, Zurich). Si donc nous devons regretter
que tant de nos colonies n'aient plus leur propre
organe, il y a peut-être un avantage, pour
l'ensemble, à éviter une dispersion des forces et
à voir s'élargir la sphère d'influence d'un plus
petit nombre d'organes vraiment viables.

Le centre de tout le mouvement des Suisses
à l'étranger est le /Secrétariat (tes Swisses à
Z'étrawgrer à Berne, fondé en 1919, par la Nouvelle
Société Helvétique. Le recours à son aide et
l'appui qu'on attend de lui grandissent en pro-
portion des besoins de nos colonies, considérable-
ment accrus ces dernières années. Jusqu'en 1932
environ, le Secrétariat a pu développer une
activité vraiment efficace. Ses mérites ont été
reconnus et appréciés en haut lieu, même si son
œuvre n'a pu être jusqu'ici qu'un commencement,
comparée à l'importance de la tâche qu'il faudrait
pouvoir accomplir. Mais, depuis lors, les
moyens d'action du Secrétariat n'ont cessé de
subir des amputations. Au lieu de pouvoir
engager un troisième secrétaire, nous dûmes, en
raison du manque de fonds, supprimer le second,
et si le Secrétariat a pu subsister jusqu'ici, nous
ne le devons qu'à un petit legs qui lui est échu
l'au dernier. Notre œuvre doit-elle vivre ou dis-
paraître? De la réponse qui sera faite, dépend
le sort d'une grande partie de notre " empire
colonial." Aucune instance officielle ne pourra,
jamais accomplir, pour les colonies, ce que
fournit cette institution privée : celle-ci est infini-
ment plus qu'un simple bureau, et, d'autre part,
elle reste à l'abri des abus qui pourraient la faire
servir à des fins particulières, politiques ou pri-
vées. Les groupes ayant adhéré aux principes
généraux de la, N.S.H., en se faisant membre de

l'Organisation des Suisses à l'Etranger, la
discipline et la solidarité sont ainsi, pour eux,
chose toute naturelle. Grâce à cette constitution
très simples, si libérale dans sa forme, mais si
nette dans son contenu, semblable à nos anciennes
alliances, nous avons aujourd'hui un moyen
d'intervenir, lorsque des éléments subversifs
cherchent à'créer des dissidences au sein de nos
colonies, comme ce fut récemment le cas à Berlin
et à Milan. De nombreux messages nous annon-
cent de nouveaux dangers, et les colonies atten-
dent que nous les aidions : une action énergique
de notre part est nécessaire, là où les autorités
fédérales ne sont pas à même d'intervenir.

Dès que nous en aurons les moyens, nous

pourrons agir avec toute l'efficacité desirable.
Le résultat de notre campagne financière décidera
non seulement du maintien de notre Secrétariat,
mais de celui de l'Organisation des Suisses à l'é-
tranger en général, et, par conséquent, de 1a, seule

garantie que nous possédions contre l'égarement
d'un plus grand nombre de Suisses émigrés, qui
s'en iront à l'aventure, derrière leurs nouveaux
" chefs." Des faits analogues à ceux que nous

voyons aujourd'hui, survenus dans l'histoire
d'autres pays, et l'exemple du Club Suisse de

Paris, au temps de la Révolution française, mon-
trent que de tels mouvements, chez les émigrés, ne
sont pas sans danger pour la patrie et qu'ils
tendent ouvertement à provoquer une immixtion
étrangère dans les affaires intérieures du pays.

Il n'y a pas d'autre voie, pour toucher le

cœur et l'esprit de nos compatriotes, que de leur
donner, chez nous, un meilleur exemple et de les

éclairer au moyen des méthodes que le Secrétariat
a toujours employées jusqu'ici avec succès. Au
lieu de porter atteinte à notre œuvre, comme on
aurait pu le craindre, les événements de ces

dernières semaines ont montré qu'il faudrait la
créer, si elle n'existait pas 5 ils n'ont fait ainsi
qu'accentuer l'urgence qu'il y a à lui venir en

aide. " JowrnGr/

SWISS LEGATION.

The Swiss Minister received at 7 p.m. on
August 1st the following telegram from Fri-
bourg : " Have won fifth prize of twelve foreign
clubs silver laurel. Swiss Rifle Team."

M. de Bourg, Counsellor of Legation, who
has specially helped to organise the expedition
of our London Rifle men and who has dedicated
to the team for their journey to the Tir Fédéral
a silk banner showing the Swiss Gross and the
Union Jack, lias also received telegraphic in-
formation of the success.

The Swiss Minister has replied by the follow-
ing telegram : ' ' Herzliche Glückwünsche zum
schönen Erfolg. Paravicini, " Schweizerischer
Gesandter."

* * *

At the present moment two international
congresses are taking place in London : the Inter-
national anti-alcoholic Congress and the Inter-
national Anthropological and Ethnological Con-

gress, the first at the Imperial Institute, Exhibi-
tion Road, the second at the University College,
Gower Street. At both Congresses Switzerland
is participating ; the official delegates represent-
ing the Federal Council at the anti-alcoholic
Congress are : M. Paravicini, the Swiss Minister,
and Doctor Max Oettli, Director of the Swiss
anti-alcoholic Secretariate at Lausanne. The

other delegates from Switzerland representing
International or Swiss Associations are :

Doctor R. Hercod, Director of the International
Bureau against Alcoholism,

Doctor Révilliod-Mazaryk, Geneva,
M. le Chanoine Hermann, Professor at Lucerne,
Professor Hagmann,
Doctor Senn, Professor at the " Ecole cantonale

d'agriculture," Berne,
Professor Tanner, Frauenfeld,
M. C. Weber, Chef de bureau aux Chemins de fer

fédéraux, Zollikon,
M. Frey, Chef de bureau aux Chemins de fer

fédéraux, Lucerne,
Rev. Lüthi, Berne,
M. C. Straub, Secrétaire de la Fondation des

Foyers pour Tous, Zurich.
As regards the anthropological Congress, the

official Government Delegates are Professor
Pittard, of the University of Geneva, Professor
Hartmann and Professor Schlaginhaufen of the
University of Zurich,

The Swiss Minister and Mme. Paravicini
have held an afternoon reception at the Legation
011 August 1st, at 6 p.m., in honour of the two
delegations. The reception was on a small scale
and invitations have been sent only to all the
Presidents of the Swiss Societies in London, to
the Representatives of the Swiss Press, to a cer-
tain number of " Suisses de passage " at present
in London and to the staff of the Legation. The
members of the two delegations were all present.

HOTELS UNDER SWISS MANAGEMENT

" GREAT YARMOUTH. The " Royal " Hotel,
100 Bedrooms, running hot and cold water in all
rooms. Swiss cuisine — tea and dinner dances
every day. From £3 13s. 6d. per week. Special
discount for readers of this advertisement. Please
ring Yarmouth 26, or write A. Widmer, Manager.
(Late Assistant Manager of the
London).

Carlton

S, DEVON. Dartmoor Hotel, Bovev Tracey.
Ideal sit., sea and moors. Golf, riding, fishing
locally; excellent cuisine; h. and c. running
water. Under personal supervision of propr.,
Jacques Dubs. Phone : Bovey Tracey 11.

AtfSCELLAAEOt/S ADP£/? 7YSAA*EA 7~S

Not exceeding 3 lines:—Per insertion 2/6; three insertions 5/-
Postage extra on replies adressed c/o Swiss Observer.

A. VAUCHER, Horloger Diplômé, over 20 years'
experience, Geneva, Bienne and London. Rhabil-
läge soignés tous genres. Estimates free. 5, Hat-
ton Garden, E.C.I.

GOING TO SWITZERLAND? Swiss leaving
between 15th of August and 6th of September (By
arrangement) offers accommodation up to three
persons in handsome saloon car. Expenses shared.
Write: O. K., 41, Putney Hill, S.W.15.

GOING TO SWITZERLAND. Swiss leaving
about middle of August (or by arrangement) offers
accommodation up to three persons in saloon car.
£2 2s. per person. Write : F. Sterchi, St. Martin's
Hotel, L'pper St. Martin's Lane, W.C.2.

UPPER LEATHER TANNERY AND LIGHT-
LEATHER DRESSERS in Switzerland require
TFoW.w 1/atiat/er. The same company would like
to hear from other Gentlemen wishing to partici-
pate financially with or without active collabora-
tion. Write Box Office, No. 27, c/o Swiss
Observer, 23, Leonard Street, London, E.C 2.

WANTED LINEN mender, one or two days a
week, or to work at home. Apply or write :

Excelsior House, Gordon Street, W.C.I.

SWISS RETURNING HOME on August 11th by
saloon car offers accommodation up to three per-
sons, via Dover-Ostend-Paris, three days. (Night
crossing) for £3 10s. per .person. Write to E.
Weibel, 4, Harwich Road, Bradfield near Man-
ningtree, Essex.

COMFORTABLE BEDROOM with breakfast
1 gn. per week, near train, 'bus and tram. Jules
Stolz, 5, Winterbrook Road, Herne Hill, S.E.24.

FORTHCOMING EVENTS.

Tuesday, August 7th, at 8 q,'clock (Supper 7.15
p.m. sharp) — City Swiss Club — Monthly
Meeting at Pagani's Restaurant, 42, Great
Portland Street, W.I., (See advert).

CITY SWISS CLUB.
Messieurs les membres sont avisés que

L'ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu le 7 AOUT au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W.l. et sera précédée

d'un souper à 7 h. 15 précise» (prix 5/-).

ORDRE DU JOUR:
Procès-verbal.
Admissions.

Démissions
Divers.

Pour faciliter les arrangements, le Comité re-
commande aux participants de s'annoncer au plus
tôt à M. P. F. Boehringer, 23, Leonard St. E.C.2
(Tél. Clerkenwell 9 59 5).

SWISS BANK CORPORATION,
(-4 Company ZimZted by STiare* incorporated in SutitecrZand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - - £2,120,000
Deposits - - £44,000,000

AU Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in a// :

parts o/ f/ie Wor/d.
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Telephone Numbers :

MUSEUM 4302 (Fintors)
MUSEUM 7055 (Ojferi
Telegrams : SOUFFLE

WESDO. LONDON

"Ben faranno i Pagani.
PnryaZorio C. Dante

"Venir se ne dee giû
tra' miei Meschini."
Dante, dnterno. (7. axruti.

Eaiafc/teAet/ oyer 50 Vcars.

1 PAGANI'S I

I RESTAURANT |
I GREAT PORTLAND ST., LONDON, W.l. |
=T LINDA MESCHINI 1

ARTHUR MESCHINI Proprietors. -,
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FOYER SUISSE
Under the Management: Schweiz. Verband Volksdienst

Moderate Price«
Running Hot & Cold Water
Central Heating
Continental Cuisine

12-15, Upper Bedford Place,
Russell Square. London,
W.C.I.
Tel. Museum 2982

2>tvtnc Services.

EGLISE SUISSE (1762).
(Langue française).

79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
'.Near New Oxford Street).

Dimanche, le 5 Août.
llh. — Culte, présidé par M. le pasteur
Ulysse Emery.

Les cultes du soir sont interrompus et ne seront
repris qu'au mois de septembre par M. le
pasteur Hoffmann-de Visme.

Pendant le mois d'août le Pasteur F. Raymond
recevra à l'Eglise le mercredi après-midi de
2.30 à 4h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsprachige Gemeinde).

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 5. Aug. 1934.
11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-
schule. — Hr. Pfarrer Zollinger.
Die Abendgottesdienste fallen während der

Monate Juli und August aus.
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